
• ciśnienie pary 10 bar 
• podwójna skuteczność: para + detergent 
• funkcja hydro-jet (spłukiwanie gorącą wodą)  
• praca ciągła 

• wydajność przemysłowa

OTTIMO PROFI 

MAX MINI

URZĄDZENIE PAROWE
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1. OSTRZEŻENIA

• Przed pierwszym uruchomieniem urządzenia należy DO-
KŁADNIE ZAPOZNAĆ SIĘ z instrukcją.
•  Przed podłączeniem urządzenia do sieci upewnić się, czy 

napięcie zasilania odpowiada napięciu określonemu w spe-
cy昀椀kacji urządzenia oraz czy gniazdko jest uziemione oraz 
posiada zabezpieczenie różnicowe.

• Nie wyciągać wtyczki, ciągnąc za przewód zasilający. Trzy-
mać przewód zasilający z dala od źródeł ciepła, pary i oleju.
• Nie dotykać urządzenia mokrymi dłońmi lub stopami, gdy 
jest ono podłączone do sieci.
• Nie zostawiać podłączonego urządzenia bez nadzoru. Po 
skończonej pracy należy wyciągnąć wtyczkę.
• Przed czyszczeniem piekarników, lodówek, lamp itp. należy 
odłączyć je od sieci.
• Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych cieczach.
• Urządzenie nie może być użytkowane przez dzieci lub oso-
by nieposiadające wiedzy w zakresie jego obsługi.
• Urządzenie przeznaczone jest do pracy wyłącznie na pła-
skich powierzchniach w pozycji pionowej.
•  Nie napełniać zbiornika wody detergentami, środkami za-

pachowymi lub innych chemikaliami. Niebezpieczeństwo 
pożaru/wybuchu.

• Stosować wyłącznie wodę pitną, nigdy destylowaną.
• Nie zbliżać części ciała do wylotu pary. Niebezpieczeństwo 
oparzeń!
• Nie kierować strumienia pary na ludzi lub zwierzęta. Nie-
bezpieczeństwo oparzeń!
• Nie kierować strumienia pary na urządzenia elektroniczne.
•  Podczas pracy nie należy naciskać węży lub akcesoriów. 

Jest to bezskuteczne i szkodliwe. Sprawność czyszczenia 
uzależniona jest od mocy pary lub odkurzacza, lub połą-
czenia pary i detergentu. Dzięki regulacji mocy pary urzą-
dzenie może być wykorzystywane w wielu sytuacjach.

•  Pary nie należy stosować (lub stosować z największą 
ostrożnością) w przypadku:
– Mebli obitych skórą, sztucznym aksamitem lub bardzo 
delikatnym materiałem;
– Podłóg pokrytych farbą lub woskiem, ponieważ para 
może je usunąć;
– Szkła z sitodrukiem lub pokrytego farbą;
– Polerowanych powierzchni drewnianych;
– Bezpośredniego kontaktu z klejem lub uszczelnieniem si-
likonowym (moc pary i wysoka temperatura mogą usunąć 
klej i silikon).

W powyższych przypadkach należy odnieść się do doku-
mentacji czyszczonych przedmiotów. W przypadku jej braku 
należy wykonać krótkie próby przy niskiej mocy pary w miej-
scach mało widocznych.
Ponadto, w szczególności w zimie, należy wstępnie rozgrzać 
szkło za pomocą pary o średniej/niskiej mocy podawanej 
przez dyszę trzymaną 30/40 cm nad powierzchnią. Po tej 

czynności można przeprowadzić czyszczenie zgodnie z in-
strukcją.
•  Nie stosować myjni parowej do czyszczenia sprzętu elek-

trycznego lub elektronicznego (komputerów, telewizorów, 
lamp, telefonów itp.) nawet po ich odłączeniu z zasilania.

•  Właściwe funkcjonowanie urządzenia gwarantowane jest 
wyłącznie w przypadku stosowania detergentów rekomen-
dowanych przez OTTIMO.

• Jednoczesne czyszczenie parą i detergentem należy sto-
sować wyłącznie w przypadku przedmiotów odpornych na 
ich działanie.
• Nie stosować urządzenia w obszarach zagrożonych wybu-
chem. Niebezpieczeństwo pożaru/wybuchu.
• W celu zapobiegnięcia niezamierzonemu przemieszczeniu 
urządzenia należy zablokować koła.

OSTRZEŻENIE: Wszelkie czynności serwisowe należy prze-
prowadzać po wyłączeniu urządzenia i odłączeniu go z sieci.
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2. DANE TECHNICZNE
2.1 SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Moc bojlera   3200 W
Ciśnienie   10 bar
Napięcie   230 V
Częstotliwość  50 Hz
Moc pompy   48 W

2.2 OPIS URZĄDZENIA

1. Kółko przednie
2. Wspornik rur przedłużających
3. Kółko tylne
4. Uchwyt boczny
5. Zbiornik wody (5 litrów)
6. Wspornik węża parowego
7. Rączka
8. Zbiornik detergentu (3 litry)
9. Kosz na akcesoria/zbiorniki
10. Manometr
11. Włącznik główny
12. Przełącznik detergent/woda

2.3 AKCESORIA STANDARDOWE
1 2 3 4 5

6
7

8

10

12 13 14 15

 1 – KG300 – Szczotka prostokątna
 2 – KG301 – Szczotka trójkątna
 3 – KG302 – Ściągaczka do szyb 25 cm
 4 – KG303 – Podbierak do lodu
 5 – KG304 – Lejek
 6 – KG305 –  Szczotka 30 mm z włosiem  

poliestrowym
 7 – KG160 –  Szczotka 38 mm z włosiem  

poliestrowym
 8 – KG307 – Rury przedłużające
 9 – KG308 – Dysza  
10 – KG310 – Pad do szczotki trójkątnej 
11 – KG411 – Ścierka z mikro昀椀bry 
12 – KG311 – Klucz do korka spustowego 
13 – KG309 – Wąż parowy 2,45 m
14 – KG312 – Pad do szczotki prostokątnej
15 – KG315 –  Listwa zgarniająca 35 cm  

do szyb
16 – KG316 – Dysza aluminiowa

9
11

Rys. 1

Rys. 6

Rys. 2

26
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3. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
3.1 INSTRUKCJA MONTAŻU

Opakowanie zawiera urządzenie, rączkę (7, Rys. 1), kosz na akcesoria/zbiorniki (9, Rys. 1), 5-litrowy zbiornik wody (5, Rys.1), 
3-litrowy zbiornik detergentu (8, Rys. 1), korki do zbiorników, dwie tacki stalowe, dwie etykiety samoprzylepne do przyklejenia 
na zbiorniki, wspornik rur przedłużających (2, Rys. 1), akcesoria (Rys. 6) oraz torebkę zawierającą następujące elementy (Rys. 13):

6 pokręteł gwiazdowych M5;
2 śruby M4 (do montażu wspornika rur przedłużających);
2 śruby M6 (do montażu kosza na zbiorniki/akcesoria);
Klucz „L“.

MONTAŻ KOSZA (9, Rys 1.1)

Wchodzący w skład zestawu kosz przeznaczony jest do podtrzymywania dwóch 
zbiorników (wody i detergentu). Kosz należy przymocować do górnej części obudo-
wy urządzenia. W tym celu należy włożyć do przedniego przedziału kosza (przezna-
czonego na akcesoria) tackę z dwoma otworami.

Następnie należy wkręcić dwie 
śruby M6 przez otwory do wkładek 
gwintowych umieszczonych w gór-
nej części urządzenia (w tym celu 
należy użyć klucza „L“ dołączonego 
do zestawu). W celu uniknięcia luzów 
i wibracji należy maksymalnie dokrę-
cić śruby. Na koniec umieścić drugą 
tackę w tylnym przedziale kosza.

MONTAŻ ZBIORNIKÓW (8, 9, Rys. 1)

W skład zestawu wchodzą dwa zbiorniki: wody oraz detergentu. Zbiorniki należy umieścić w koszu przymocowanym do 
górnej części obudowy urządzenia. Po umieszczeniu zbiorników w koszu można wkręcić korki dołączone do zestawu.

OSTRZEŻENIE: Podczas montażu należy zwrócić uwagę na podłączenie węży do właściwych przyłączy. Każ-

de przyłącze oznaczone jest innym kolorem (rurkę z niebieską końcówką należy podłączyć do niebieskie-

go przyłącza). Szary korek przeznaczony jest dla 3-litrowego zbiornika detergentu; czarny dla 5-litrowego 
zbiornika wody. Zwrócić również uwagę na etykiety.

Rys. 13

Rys. 14 Rys. 15
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MONTAŻ RĄCZKI (7, Rys. 1)

Rączka składa się z trzech połączonych ze sobą 
sekcji. Należy połączyć je za pomocą dwóch pokręteł 
gwiazdowych (jedno na każdą stronę).

Następnie należy włożyć końce rączki do dwóch 
wsporników w tylnej części obudowy urządzenia i do-
kręcić je za pomocą czterech pozostałych pokręteł 
gwiazdowych (dwa na każdą stronę). Po prawej stronie 
rączki znajduje się wspornik podtrzymujący wąż paro-
wy podczas pracy.

MONTAŻ WSPORNIKA RUR PRZEDŁUŻAJĄCYCH

W skład zestawu wchodzą wsporniki podtrzymujące wąż parowy 
oraz rury przedłużające podczas pracy. Wspornik rur należy przymo-
cować, wkręcając do otworów po lewej stronie obudowy urządzenia 
dwie śruby M4 dołączone do zestawu za pomocą klucza „L“. (Rys. 18).

3.2 CZYSZCZENIE PAROWE

Odkręcić korek zbiornika (10) i napełnić go wodą pitną. Surowo zabrania się napełniania zbiornika wody detergentami, 
środkami zapachowymi lub innymi chemikaliami.

Woda podawana do urządzenia 昀椀ltrowana jest za pomocą 昀椀ltra oczkowego oraz opatentowanego 昀椀ltra magnetyczne-
go, powodującego rozrywanie wiązań pomiędzy cząsteczkami odpowiedzialnymi za tworzenie się kamienia, co skutkuje 
zmniejszeniem jego osadzania. (Należy pamiętać, że zastosowanie 昀椀ltrów nie zwalnia z obowiązku dokonywania regularnych 
czynności serwisowych, takich jak opróżnianie bojlera lub stosowania środków zapobiegających osadzaniu się kamienia za-
lecanych przez OTTIMO, które zapobiegają uszkodzeniom spowodowanym kamieniem).

Rys. 16

Rys. 18

Rys. 17
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3.3 ZBIORNIK DETERGENTU

Odkręcić korek zbiornika (8) i napełnić go detergentem rozcieńczonym wodą.

OSTRZEŻENIE: Należy stosować wyłącznie detergenty zalecane przez producenta. Surowo zabrania się 
stosowania detergentów pieniących lub mogących pod wpływem ciepła uwalniać toksyczne gazy lub sub-

stancje drażniące. Zastosowanie nieodpowiednich środków chemicznych może skutkować nieodwracalnym 
uszkodzeniem urządzenia.

3.4 URUCHOMIENIE URZĄDZENIA

Włożyć wtyczkę przewodu zasilającego do odpowiedniego gniazdka (zob. Specy昀椀kacja techniczna). Nacisnąć dolną 
część włącznika głównego (11) (Rys. 2). Zapala się zielona kontrolka na włączniku.

3.5 REGULACJA

Regulacja mocy pary dokonywana jest za pośrednictwem pokrętła znajdującego się na uchwycie węża parowego. Urzą-
dzenie posiada obwody elektroniczne umożliwiające optymalizację wydajności oraz dostosowanie do potrzeb użytkownika.

4. DIODY SYGNALIZACYJNE

1. Aktywacja funkcji natrysku detergentu
2. Alarm „BRAK DETERGENTU“
3. Aktywacja funkcji natrysku wody
4. Moc pary 1
5. Moc pary 2
6. Moc pary 3
7. Alarm „BRAK WODY“
8. Gotowość bojlera do pracy

Po opróżnieniu zbiornika zapala się dioda „BRAK WODY“. Praca pompy oraz elektrozaworów zostaje wstrzymana do 
czasu napełnienia zbiornika. W tym celu należy wyłączyć urządzenie za pomocą zielonego wyłącznika na panelu przednim, 
odkręcić korek, napełnić zbiornik wody i ponownie uruchomić urządzenie.

UWAGA: W przypadku braku wody w zbiorniku alarm zostanie uruchomiony dopiero po 15 sekundach (czas wymaga-

ny do przeprowadzenia testów).

Po napełnieniu zbiornika wodą sygnał dźwiękowy przestaje być emitowany i w razie konieczności następuje 
uruchomienie pompy. Woda pompowana jest ze zbiornika do bojlera. Pracująca pompa emituje ciągły dźwięk 
przypominający buczenie.

Gdy poziom wody w bojlerze osiągnie poziom czujnika, praca pompy zostaje zatrzymana.

Rys. 3

1 2

9

3
4 5 6

7
8
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5. CZYSZCZENIE PAROWE

• Przeprowadzić czynności wstępne opisane w Roz. 3.
•  Włożyć końcówkę węża parowego (13) (Rys. 6) do gniazda (13) (Rys. 2) i delikatnie pociągnąć w celu sprawdzenia po-

łączenia.
• Nałożyć wybraną końcówkę do czyszczenia parowego (bezpośrednio na wąż parowy lub rury przedłużające).

W celu regulacji mocy pary należy przekręcić pokrętło do położenia „1“, 
„2“ lub „3“ i nacisnąć spust pod rękojeścią węża parowego. Wybór mocy 
pary zostanie wyświetlony na panelu przednim. Po naciśnięciu spustu para 
przepływa przez elektrozawór. W przypadku aktywowania funkcji natrysku 
detergentu lub wody regulacja mocy pary nie jest możliwa i zostaje ona 
automatycznie ustawiona na średnim poziomie.

Urządzenie podaje parę pod warunkiem obecności wody w zbiorni-
ku. Jeżeli podczas pracy poziom wody zejdzie poniżej minimum, włą-
cza się alarm „BRAK WODY“.

Po włączeniu się alarmu urządzenie przestaje podawać parę (funkcje na-
trysku detergentu/wody zostają również zatrzymane). W celu wznowienia 
pracy należy wyłączyć urządzenie, odkręcić korek zbiornika wody, wyjąć 
zbiornik z kosza i napełnić go wodą. Po napełnieniu i podłączeniu zbiornika 
można ponownie uruchomić urządzenie.

6. CZYSZCZENIE PAROWE Z NATRYSKIEM DETERGENTU

Funkcja ta umożliwia jednoczesne czyszczenie parą i detergentem w celu zwiększenia efektywności czyszczenia. Deter-
gent jest podawany przez pompę wibracyjną oraz mieszany z parą w specjalnej złączce.

Brak detergentu sygnalizowany jest przez zapalenie się diody (2, Rys. 3) oraz 5-sekundowy sygnał dźwiękowy. Dioda 
zaczyna migać bez emisji przerywanego sygnału dźwiękowego, przypominając o uzupełnieniu zbiornika detergentu. Można 
kontynuować pracę, korzystając jedynie z funkcji natrysku wody, która umożliwia jednoczesne czyszczenie parą i wodą. Po 
włączeniu się alarmu „BRAK DETERGENTU“ należy napełnić zbiornik. Po ustaniu sygnału dźwiękowego możliwe jest ak-
tywowanie funkcji natrysku detergentu. Odbywa się ono poprzez przekręcenie pokrętła w rękojeści do położenia „4“ oraz 
ustawienie przełącznika na panelu przednim w położeniu „I“ (9, rys. 3) (ustawienie w pozycji „0” spowoduje podawanie 
wody). Detergent podawany jest po naciśnięciu spustu pod rękojeścią. Aktywowanie funkcji natrysku detergentu uniemoż-
liwia regulację mocy pary.

Uwaga: Należy bezwzględnie stosować detergenty zatwierdzone przez producenta. Stosowanie detergen-

tów niezatwierdzonych/niesprawdzonych może skutkować uszkodzeniem urządzenia oraz obrażeniami ciała, 
za które producent nie ponosi odpowiedzialności.

7. CZYSZCZENIE PAROWE Z NATRYSKIEM WODY

Funkcja ta umożliwia jednoczesne czyszczenie parą i wrzącą wodą w celu usunięcia nagromadzonego brudu. Funk-
cja natrysku wody realizowana jest za pośrednictwem trzeciej pompy pobierającej wodę z 5-litrowego zbiornika (tego 
samego, z którego pobierana jest ona do bojlera). Brak wody wewnątrz zbiornika sygnalizowany jest przez zapalenie 
się diody oraz 5-sekundowy sygnał dźwiękowy. Dioda zaczyna migać bez emisji przerywanego sygnału dźwiękowego, 
przypominając o uzupełnieniu zbiornika wody. Brak wody w zbiorniku skutkuje zatrzymaniem wszystkich funkcji i tym 
samym uniemożliwia kontynuację pracy. W celu wznowienia pracy konieczne jest wyzerowanie alarmu. Należy wyłączyć 
urządzenie, napełnić zbiornik wody i ponownie uruchomić urządzenie. Pobierana woda 昀椀ltrowana jest za pomocą opa-
tentowanego 昀椀ltra magnetycznego, mieszana z parą oraz wyrzucana przez wąż parowy.

Aktywowanie funkcji natrysku wody odbywa się poprzez przekręcenie pokrętła w rękojeści do położenia „4“ oraz usta-
wienie przełącznika na panelu przednim w położeniu „0“ (9, Rys. 3) (ustawienie w pozycji „I” spowoduje podawanie deter-
gentu). Woda podawana jest po naciśnięciu spustu pod rękojeścią. Funkcja natrysku wody automatycznie ustawia moc pary 
na średnim poziomie i może zostać aktywowana w dowolnym momencie. Aktywowanie funkcji natrysku wody uniemożliwia 
regulację mocy pary.

Rys. 19
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8. AUTOMATYCZNY UKŁAD NAPEŁNIANIA BOJLERA

Częstotliwość pracy pompy sterowana jest przez układ elektroniczny w zależności od ilości wody w bojlerze oraz zuży-
cia pary w celu zachowania optymalnych proporcji. Może jednak zdarzyć się, że przepływ wody jest ograniczony wskutek 
przeszkody (uwięzione powietrze, brud, kamień itp.). W takim przypadku częstotliwość pracy pompy zostaje automatycznie 
zwiększona na kilka minut w celu usunięcia przeszkody. Nie wpływa to na wydajność urządzenia i użytkownik może kontynu-
ować pracę bez przerwy (zwiększeniu częstotliwości pracy może towarzyszyć znaczny wzrost wibracji pompy).

Jeżeli problem nie może być rozwiązany automatycznie, aby uniknąć opróżnienia bojlera, odłączone zostaje zasilanie 
elementu grzejnego przy jednoczesnym zwiększeniu częstotliwości pracy pompy. W takiej sytuacji następuje gwałtowny 
spadek ciśnienia do poziomu zerowego w kilka minut. Należy dokonać restartu urządzenia (ustawić włącznik główny w po-
łożeniu „0“ i po kilku sekundach zmienić na „1“). Urządzenie wznowi pracę i będzie próbować rozwiązać problem poprzez 
sterowanie pracą pompy. Rozwiązanie problemu i pełna funkcjonalność zostaną zasygnalizowane zapaleniem się diody go-
towości bojlera do pracy. W przypadku nieustąpienia problemu należy skontaktować się z Biurem Obsługi Klienta OTTIMO 
SYSTEMS . Do najczęstszych przyczyn usterek układu napełniania bojlera należą: kamień, brud w zbiorniku wody, uwięzione 
powietrze w rurach, awaria pompy/zaworu odpowietrzającego wskutek stosowania środków innych niż zalecane przez pro-
ducenta.

9. KONSERWACJA BOJLERA

Ustawić urządzenie w pozycji pionowej na płaskiej powierzchni. (Przed 
przystąpieniem do czynności serwisowych należy odłączyć urządzenie z sie-
ci). W celu minimalizacji niekorzystnego wpływu kamienia należy całkowicie 
opróżniać podgrzewacz co 2-3 miesiące. 

Procedura:
• Poczekać do całkowitego ostygnięcia urządzenia.
•  Za pomocą klucza nasadowego (12, Rys. 6) odkręcić korek spustowy 

(Rys. 10).
•  Delikatnie potrząsnąć urządzeniem i poczekać, aż woda wraz z kamieniem 

wypłyną z bojlera.
• Zakręcić korek spustowy i nałożyć plastikową zaślepkę.

Powyższa procedura pozwala uniknąć problemów spowodowanych przez 
osadzający się kamień. Urządzenie zaprojektowano tak, aby w bojlerze za-
wsze znajdowała się pewna ilość wody, dzięki czemu kamień nie ma możli-
wości osadzenia się. Skutkuje to znacznym zmniejszeniem ryzyka uszkodzeń 
spowodowanych przez kamień oraz umożliwia jego łatwe usunięcie z bojlera 
poprzez spuszczenie wody.

Uwaga: Niebezpieczeństwo poparzenia! Opróżnianie bojlera należy prze-
prowadzić zgodnie z powyższą instrukcją. Zob. Rys. 12.

Rys. 10

Rys. 12
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10. SERWIS URZĄDZENIA

•  W przypadku usterki/awarii urządzenia należy skontak-
tować się z Biurem Obsługi Klienta OTTIMO SYSTEMS. 
Wszelkie niedozwolone mody昀椀kacje skutkują utratą 
gwarancji i mogą stanowić źródło zagrożenia.

• Nie otwierać urządzenia.
•  Nie rozbierać urządzenia. W razie konieczności skontak-

tować się z Biurem Obsługi Klienta OTTIMO SYSTEMS.
•  W każdym przypadku sprawdzić, czy wtyczka i przewód 

nie są uszkodzone. W razie konieczności wymiany skon-
taktować się z najbliższym punktem serwisowym.

11. AKCESORIA

WĄŻ PAROWY (KG308)
Wąż parowy obejmuje rękojeść, przewód oraz końcówkę.
Podłączany jest on do urządzenia (13, Rys. 2) za pośred-
nictwem gniazda.
Do węża parowego podłączane są wszystkie akcesoria.

PODŁĄCZANIE AKCESORIÓW
Akcesoria podłączane są poprzez ich nałożenie na ręko-
jeść lub rury przedłużające. 

IZOLOWANE RURY PRZEDŁUŻAJĄCE (KG307)
Wszystkie akcesoria mogą być podłączone do rur prze-
dłużających, jednak najpierw należy podłączyć je do rę-
kojeści węża parowego. Rury są użyteczne w przypadku 
czyszczenia podłóg przy użyciu dużej szczotki.

SZCZOTKA PROSTOKĄTNA 400 mm (KG300) oraz PAD 
DO SZCZOTKI PROSTOKĄTNEJ (KG312)
Stosowana do czyszczenia podłóg. W celu wchłaniania 
nadmiaru wilgoci można zastosować wkładkę prostokąt-
ną.

SZCZOTKA TRÓJKĄTNA (KG301) oraz PAD DO SZCZOT-

KI TRÓJKĄTNEJ (KG310)
Szczotka trójkątna pozwala czyścić kilka rodzajów po-
wierzchni. W celu wchłaniania nadmiaru wilgoci można 
zastosować wkładkę trójkątną.

KOŃCÓWKA DO CZYSZCZENIA OKIEN (KG302)
Końcówka posiada dwa rozmiary listew zgarniających: 25 
cm oraz 35 cm.

ŚCIERKA Z MIKROFIBRY (KG11).
Szmatka do wycierania powierzchni czyszczonej parą. 
Umożliwia usuwanie resztek wody oraz polerowanie po-
wierzchni.

DYSZA (KG308) oraz DYSZA ALUMINIOWA (KG316)
Dysze służą do kierowania strumienia pary na konkretne 
punkty.

SZCZOTKI (KG305, KG160)
Podłączane do czarnej dyszy szczotki dostępne w dwóch 
wersjach.

12. ZAGROŻENIA SZCZĄTKOWE

Z urządzeniem związane są pewne zagrożenia szczątko-
we, których wyeliminowanie w fazie projektu nie było możli-
we. Stanowią one:
•  Niebezpieczeństwo poparzenia w dolnej części urządzenia 

w przypadku otwarcia zaworu bezpieczeństwa wskutek 
anomalii. Nie zbliżać twarzy do wylotu zaworu bezpieczeń-
stwa umieszczonego w dolnej części urządzenia.

•  Nie odłączać przewodu zasilającego mokrymi dłońmi. Nie-
bezpieczeństwo porażenia prądem.

•  Niebezpieczeństwo pożaru/wybuchu w przypadku użyt-
kowania urządzenia w obszarach zagrożonych wybuchem.

•  Nie kierować strumienia pary na części elektryczne. Nie-
bezpieczeństwo uszkodzeń lub porażenia prądem.

•  Nie kierować strumienia pary na części ciała. Niebezpie-
czeństwo poparzenia.

13. GWARANCJA

Urządzenie do czyszczenia parą OTTIMO PROFI MAX 
MINI jest objęte gwarancją przewidzianą prawem w zakresie 
wad fabrycznych i wad materiałowych. Gwarancja obowią-
zuje w połączeniu z fakturą lub paragonem 昀椀skalnym wska-
zującą datę zakupu urządzenia.

Przez gwarancję należy rozumieć nieodpłatną wymia-
nę lub naprawę komponentów urządzenia, które posiadają 
wady wynikające z uszkodzeń fabrycznych.

Gwarancja nie obejmuje usterek wynikających z nieprawi-
dłowego korzystania z urządzenia.

W przypadku usterki lub nieprawidłowego działania na-
leży bezzwłocznie skontaktować się z doradcą techniczno-
-handlowym lub Biurem Obsługi Klienta OTTIMO SYSTEMS.

Ewentualne nieautoryzowane naprawy urządzenia przez 
nieupoważnione osoby skutkują automatycznym wygaśnię-
ciem gwarancji.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za wypadki po-
wstałe wskutek korzystania z urządzenia w sposób niezgod-
ny z niniejszą instrukcją obsługi oraz za szkody powodowa-
ne w sposób pośredni lub bezpośredni przez osoby, rzeczy 
lub zwierzęta.
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Przedstawiony po lewej stro-
nie symbol znajdujący się na 
produkcie lub na jego opako-
waniu oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać wraz z 
innymi odpadami. Użytkow-
nik jest zobowiązany do za-
pewnienia utylizacji urządzeń 
przekazując je jednostkom 
kompetentnym w zakresie 
przetwarzania oraz recyklingu 

urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Segre-
gacja i recykling poddawanych złomowaniu urzą-
dzeń wpływają korzystnie na ochronę zasobów 
naturalnych i zapewniają utylizację tego typu od-
padów zgodnie przepisami obowiązującymi w za-
kresie ochrony środowiska i zdrowia. Aby uzyskać 
dodatkowe informacje na temat jednostek zajmu-
jących się odbiorem i złomowaniem urządzeń, na-
leży skontaktować się z władzami Gminy, lokalną 
jednostką utylizacji odpadów lub sklepem, w któ-
rym dany produkt został zakupiony.

NINIEJSZE URZĄDZENIE SPEŁNIA WYTYCZNE 
DYREKTYWY EWG (89/360 EWG).
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